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外國人同意轉換雇主或工作證明書(中泰雙語版) 
หนงัสอืยนิยอมในการเปลีย่นนายจา้งหรอืต าแหน่งของคนงานต่างชาต ิ

雇主名稱 ชือ่นายจา้ง  

統一編號或身分證字號 
เลขบตัรประชาชน 
(เลขผูป้ระกอบการ) 

 
聯絡電話 

หมายเลขโทรศพัทต์ดิต่
อ 

 

外國人姓名 
ชือ่คนงานตา่งชาต ิ  護照號碼 

เลขทีห่นังสอืเดนิทาง  

雇主有下列情事之ㄧ（請擇一勾選），本人（外國人）同意轉換雇主或工作，並願依相關規定辦理： 

นายจา้งหากอยู่ในรายการใดรายการหน่ึงดา้นลา่งนี（้กรณุาท าเคร ือ่งหมายลงในชอ่ง） 

ขา้พเจา้（คนงานต่างชาต）ิยนิยอมเปลีย่นนายจา้งหรอืต าแหน่งงาน พรอ้มทัง้ยนิยอมปฎบิตัติามขอ้ก าหนดทีเ่กีย่วขอ้ง： 

1. 被看護者 ผูป่้วย：□a.死亡 เสยีชวีติ  □b.移民 ยา้ยถิน่ทีอ่ยู่.（不可申請遞補招募許可）

(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 

2. 原雇主 นายจา้งรายเดมิ □a.死亡 เสยีชวีติ □b.移民 ยา้ยถิน่ทีอ่ยู่（不可申請遞補招募許可）

(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 

3.□ 船舶被扣押、沉沒或修繕而無法繼續作業者。เรอืประมงถูกยดึ、จมหรอืซอ่มบ ารงุและไม่สามารถใชก้ารได。้（不

可申請遞補招募許可）(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 

4.□ 雇主關廠、歇業或不依勞動契約給付工作報酬經終止勞動契約者。（不可申請遞補招募許可） 

โรงงานยกเลกิกจิการหรอืไม่ไดร้บัค่าตอบแทนตามทีต่กลงในสญัญาการจา้งงาน。(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 

5.□ 其他不可歸責於受聘僱外國人之事由者。สาเหตอุืน่ ๆ ทีไ่ม่เกีย่วขอ้งกบัการจา้งงานของคนงานต่างชาต（ิ不可申

請遞補招募許可）                       (ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 

6.□ 家庭外籍看護工經原雇主同意轉換雇主或工作。ผูอ้นุบาลต่างชาตไิดร้บัการอนุญาตจากนายจา้งเดมิ 

โอนใหน้ายจา้งใหม่หรอืงานอืน่ใหม่ 

（可申請遞補招募許可）(สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 

7.□雇主與外國人協議期滿不續聘:（不可申請遞補招募許可） 

ในกรณีนายจา้งและลกูจา้งเจรจาตกลงไม่ตอ้งการต่ออายุสญัญาจา้งเมือ่หมดสญัญาจา้ง  (ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 

外國人希望工作區域                       (請填寫縣市) 聯絡電話                      

เขตพืน้ทีท่ีลู่กจา้งตอ้งการท างาน( กรณุากรอกทีอ่ยู่)                                เบอรโ์ทรตดิตอ่ 

若未填寫希望工作區域，則以目前外國人工作地址之縣市登錄至外籍勞工轉換雇主網路作業系統。 

กรณีไม่ทราบพืน้ทีท่ีต่อ้งการท างาน  ใหก้รอกพืน้ทีข่องชาวต่างชาตทิีท่ างานอยู่ ณ ปัจจบุนัในระบบของแรงงานตา่งชาตเิปลี

ยนนายจา้ง 
8.□外國人原聘僱期間屆滿，因疫情影響未能出國 
  แรงงานต่างชาตสิิน้สุดระยะเวลาการจา้งงานแลว้   แต่เน่ืองจากโควดิ-19จงึไม่สามารถเดนิทางออกนอกประเทศได ้

備註：勾選第 6 項外國人轉換理由，雇主可依就業服務法第 58 條第 2項第 3款規定向本部申請遞補招募許可。 

廢止聘僱許可申請 การยืน่เร ือ่งขอยกเลกิว่าจา้งแรงงานต่างชาต ิ

1.□聘僱關係自    年    月    日起終止（自聘僱關係終止日起廢止聘僱許可，外國人於等待轉換雇主

期間不得從事工作）หมดสญัญาว่าจา้งงานตัง้แต่ วนั        เดอืน         ปี      (หลงัจากไดร้บัการยกเลกิการว่าจา้ง 

จากกระทรวงแรงงาน， 

แรงงานตา่งชาตไิม่สามารถท างาน ในระหว่างการรอนายจา้งใหม่)。 

2.□依規定無法出席協調會、無法轉換雇主或工作之翌日起終止聘僱關係（外國人於等待轉換雇主期間仍

得從事工作）

ตามก าหนดถา้ไม่สามารถเขา้รว่มการประชมุการประสารงานและในกรณีทีย่งัไม่สามารถเปลีย่นนายจา้งใหม่หรอืจากวนัทีส่ิน้

สุดความสมัพนัธก์บัการจา้ง(แรงงานต่างชาตสิามารถท างานไดใ้นระหว่างการรอนายจา้งใหม่)。 

3.□雇主與外國人協議期滿不續聘，聘僱關係自原聘僱期滿日終止。 

    กรณีนายจา้งและลกูจา้งเจรจาตกลงไม่ตอ้งการต่ออายุสญัญาจา้งเมือ่หมดสญัญาจา้ง 

สญัญาจา้งย่อมสิน้สุดลงเมือ่ครบก าหนดระยะเวลาในสญัญาจา้ง 
備註：1.除期滿不續聘應勾選第 3點及外國人原聘僱期間屆滿因疫情影響未能出國者無須勾選

以外，本欄務必依實際需要勾選，未勾選者，視同自無法轉換雇主或工作之翌日起終止聘僱關係。 
2.若勾選聘僱關係已終止，未填寫聘僱關係終止日，則以交郵或親送日（即申請日）為聘僱關係終

止日期。 
3.受聘僱之外國人有聘僱關係終止之情事，依就業服務法第 56 條規定，雇主應於 3日內以書面通知

當地主管機關、入出國管理機關及警察機關，若有違反，依同法第 68 條規定處新臺幣 3萬元以
上 15 萬元以下罰鍰。 

雇主 นายจา้ง：                                         （簽章 เซน็ตราประทบั） 

外國人 คนงานนตา่งชาต：ิ                        （簽章 เซน็ตราประทบั） 


